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	あらゆるPDFファイルの翻訳をプロフェッショナルに行う翻訳業者です。アドビシステムス社が開発したこのフォーマットはとても広く使われおり、添付するファイルにプロテクトを掛けたり、相手先のコンピューターに自分と同じソフトがあるかどうか分からない場合にPDFにすることで、ソフトを持っていない相手もファイルの中を見る事が出来ます。特に米国系の会社間で頻繁にやり取りされる添付ファイルはロックされたPDFが常識になっています。海外からの大切な情報を、正確に分かり易く翻訳します。医学、医薬、看護、法律、財務、経理、守秘義務契約、代理店契約書、技術論文、マニュアル、解説書、書籍、音楽、物理学、科学、化学、建築、会議議事録などあらゆる分野に対応しています。又、１）お客様と合意された納期の絶対遵守、２）いつも同じ専任コーディネーターの親切な対応、３）業界屈指の低価格、などどなた様でもお気軽に翻訳をご利用頂ける様、体制を敷いております。多くのお客様より、“兎に角早いレスポンスの会社”、“分かり易い翻訳をしてくれる会社”と高い評価を頂いています。是非お試しください。各分野を担当する翻訳者一同、皆様からのご依頼をお待ち申し上げております。
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		詳細はお見積りフォームかお電話でお問い合わせを!



	
	
	
	
	 
	TEL：03-3705-4161
	平日（月-金）9:00-18:00 
	 
	上記時間帯以外は

                          050-3588-8587にお掛け下さい。

                          （24時間対応）

                          ※FAXはこちらへお送り下さい。
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特定商取引に関する法律に基づく表示

プライバシーポリシー


	




	
	 




	 
	 
		
			医学、医療、論文、契約書、特許、技術、法務、法律、看護学、薬学、科学、金融、化学、各種パンフレット等をはじめ、ほとんどの分野の翻訳が可能です。


                  
医学翻訳、医療翻訳、医薬翻訳、歯学・歯科翻訳、内科、外科、法務、心理学、薬学翻訳、看護学、契約書翻訳、IT、コンピュータ、ローカライゼーション、ハードウェア、web、化学、科学、代理店契約書、法律 リーガル、法学、法令、特許、論文、技術翻訳、ビジネス、IR、金融、証券、文芸、工学、工業、バイオ、カタログ、マニュアル、会計、ソフトウェア、観光、スポーツ、学会論文、不動産、製薬、パンフレット、環境、工業機械技術、財務、食品、エネルギー、音楽、出版、映像、ライセンス、ロイヤリティー、工業用語、土木・建築、スピーチ原稿、料理メニュー、料理レシピ、歌詞、政治、電気・電子、税務、定款・約款・会社法・コンプライアンス、美術・アート、医療/医学論文、手紙、絵本、生物、PDFファイル、和訳サイト、英語和訳、英文和訳、その他





	


	 
	※個人のお客様も大歓迎です。お気軽にお見積りをご依頼ください。 

          ご依頼は日本全国対応可能です。高品質で格安料金です。
	 
	
	 
		 
	HOME ｜ 翻訳業者 英文和訳・和文英訳サービスについて ｜ サービスの流れ ｜ 料金 ｜ 無料お見積り ｜ Q＆A ｜ 翻訳業者とは
	
	企業理念/経営方針 ｜ 会社概要/コンプライアンス ｜ 特定商取引に関する法律に基づく表示 ｜ プライバシーポリシー
	
	翻訳者募集（採用） ｜ 翻訳サンプル ｜ 翻訳業者の海外ビジネスWatch ｜ 翻訳コーディネータのつぶやき ｜ 翻訳業者のチョット知識
		 
	
	
	
	 


	Copyright(c) wayaku-service.com All rights reserved.
	 






